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UTTALANDEN I PROTOKOLLEN SOM GJORTS TILLGÄNGLIGA FÖR ALLMÄNHETEN 
– SEPTEMBER 1996 – 

SLUTLIGA RÄTTSAKTER ANTAGNA TEXTER UTTALANDEN RÖSTER 

Rådets 1946:e möte (jordbruk) den 16–17 september 1996 
 
Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EEG) nr 
1601/91 om definition, beskrivning och presentation av aromatiserade viner, 
aromatiserade vinbaserade drycker och aromatiserade cocktails av vinprodukter 
 
Rådets förordning om öppnande och förvaltning av gemenskapstullkvoter för vissa 
fiskeprodukter med ursprung i Ceuta 
 
Rådets förordning om öppnande och förvaltning av autonoma gemenskapstullkvoter 
för vissa fiskeriprodukter (2:a serien 1996) (sill och strömming) 
 
Rådets förordning om den sjätte ändringen av förordning (EEG) nr 1866/86 om 
fastställande av vissa tekniska åtgärder för bevarande av fiskeresurserna i Östersjön, 
Bälten och Öresund 
 
Rådets direktiv om bortskaffande av polyklorerade bifenyler och polyklorerade 
terfenyler (PCB/PCT) 
 
Rådets förordning om öppnande och förvaltning av autonoma gemenskapstullkvoter 
för vissa industriprodukter (film av polyetentereftalat och hårda skivor) 
 

 
 
6762/1/96 REV 1 
 
 
 
 
9441/96 
 
 
9549/96 
 
 
 
9192/96 
+ COR 1 
 
 
8009/96 
 
 
9444/96 
+ COR 1 (s) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
196/96, 197/96, 198/96, 
199/96, 200/96 

 
 
Mot: E 
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Rådets 1948:e möte (sysselsättningsfrågor och sociala frågor) 
den 24 september 1996 
 
Rådets direktiv om samordnade åtgärder för att förebygga och begränsa 
föroreningar 
 
 
 
 
 
 
 
Europaparlamentets och rådets direktiv om utstationering av arbetstagare i samband 
med tillhandahållande av tjänster 
 
 
 
Rådets 1949:e möte (telekommunikationer) 
den 27 september 1996 
 
Rådets direktiv om utvärdering och säkerställande av luftkvaliteten 
 
 
 
Rådets förordning (EG) om stöd till varvsindustrin 

 
 
 
9388/96 
+ COR 1 (nl), + COR 2 (s), + 
COR 3 (d), + COR 4 (s), + COR 
5 (en), + COR 6 (f,i,gr,p), + 
COR 7 (es) 
9388/1/96 REV 1 (fi) 
 
 
 
PE-CONS 3621/96 
 
 
 
 
 
 
 
9040/96 
+ COR 1 (fi), COR 2 (gr), + 
COR 3 
 
10052/96 
+ COR 1 (d) 

 
 
 
201/96, 202/96, 203/96, 
204/96, 205/96, 206/96, 
207/96, 208/96, 209/96, 
210/96, 211/96, 212/96, 
213/96, 214/96, 215/96, 
216/96, 217/96, 218/96, 
219/96, 220/96, 221/96, 
222/96 
 
223/96, 224/96, 225/96, 
226/96, 227/96, 228/96, 
229/96, 230/96, 231/96, 
232/96, 233/96, 234/96, 
235/96, 236/96 
 
 
 
237/96, 238/96, 239/96, 
240/96 
 
 
241/96, 242/96, 243/96, 
244/96, 245/96, 246/96 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mot: UK 
Avstår: P 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mot: D, FIN, NL 
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 UTTALANDE 196/96 
 
"Belgien, Danmark, Tyskland, Irland, Italien, Luxemburg, Österrike, Nederländerna, Finland, Sverige och 
Förenade kungariket önskar att kommissionen så snart som möjligt skall lägga fram ett förslag om ändring av 
direktiv 75/439/EEG om omhändertagande av spilloljor, ändrat genom direktiv 87/101/EEG, i syfte att sänka 
gränsen på 50 ppm PCB i spilloljor som kan regenereras eller användas som bränsle." 
 
 
 UTTALANDE 197/96 
 
"Kommissionen förklarar att den så snart som möjligt kommer att lägga fram ett förslag för rådet om ändring 
av direktiv 75/439/EEG om omhändertagande av spilloljor, ändrat genom direktiv 87/101/EEG, för att sänka 
gränsen på 50 ppm PCB i blandningar avsedda för förbränning, inklusive spilloljor, till 20 ppm." 
 
 
 UTTALANDE 198/96 
 
"Tyskland, Belgien, Danmark, Nederländerna och Förenade kungariket, i egenskap av medlemsstater 
belägna vid Nordsjön samt Österrike, Finland, Luxemburg och Sverige bekräftar åter att de förbinder sig att 
bortskaffa PCB och använda PCB, och att sanera eller bortskaffa utrustning som innehåller PCB så snart som 
möjligt, dock senast den 1 januari 2000." 
 
 
 UTTALANDE 199/96 
 
"Frankrike bekräftar åter sina mer tvingande åtaganden när det gäller bortskaffandet av PCB enligt beslut 
PARCOM 92/3." 
 
 
 UTTALANDE 200/96 
 
"Rådet och kommissionen förklarar att medlemsstaternas skyldighet att sanera eller bortskaffa utrustning 
som innehåller PCB, skall fullgöras  
 
– så snart som möjligt, dock senast vid utgången av år 2010, för förtecknad utrustning som innehåller 

PCB med hänsyn tagen till bestämmelserna i artikel 9.2, 
– så snart som möjligt för icke förtecknad utrustning som innehåller PCB, i enlighet med artiklarna 6.3 

och 11.1." 
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 UTTALANDE 201/96 
 
Till hela direktivet: 
 
"Den danska, franska, luxemburgska, österrikiska, nederländska, finländska och svenska delegationen 
godkänner i kompromissanda den gemensamma ståndpunkten om direktivet om samordnade åtgärder för att 
förebygga och begränsa föroreningar, eftersom de anser att det är viktigt att uppnå en hög skyddsnivå för 
miljön som helhet genom att ett samordnat förfarande för miljötillstånd tillämpas i hela gemenskapen. 
 
Dessa delegationer anser dessutom att det är viktigt att direktivet främjar att bästa tillgängliga teknik 
tillämpas i medlemsstaterna på ett så enhetligt sätt som möjligt, så att en snedvridning av konkurrensen 
undviks. Den danska, österrikiska, finländska och svenska delegationen har därför föreslagit ändringar till 
artiklarna 2.11, 9.4, 18.1 och till bilaga IV för att förstärka bestämmelserna om bästa tillgängliga teknik. 
 
Direktivet bör tillämpas så att tillstånd beviljas om bästa tillgängliga teknik används. Vid behov kan lokala 
miljöförhållanden och en anläggnings geografiska belägenhet beaktas, så att genomförandet av en hög 
skyddsnivå för miljön och minimering av långväga och gränsöverskridande föroreningar främjas. 
 
Den bästa tillgängliga tekniken bör beaktas fullt ut när gränsvärden för utsläpp inom gemenskapen fastställs. 
De behöriga myndigheterna bör främja utvecklingen av miljövänlig teknik. 
 
Det nya direktivet bör inte påverka tillämpningen av vare sig miljönormer som redan ingår i gemenskapens 
regelverk eller medlemsstaternas nationella lagstiftning på miljöområdet. 
 
Den danska, franska, luxemburgska, österrikiska, nederländska, finländska och svenska delegationen avser 
att strikt vidhålla kravet på att bästa tillgängliga teknik tillämpas."  
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 UTTALANDE 202/96 
 
Till hela direktivet: 
 
"Den brittiska delegationen anser att det system som införs genom direktivet och som bygger på en 
samordnad metod för fastställande av gränsvärden för utsläpp på grundval av bästa tillgängliga teknik inte 
föregriper kommande diskussioner om kvalitetsmål för miljön i andra befintliga direktiv." 
 
 
 UTTALANDE 203/96 
 
Till hela direktivet: 
 
"Den belgiska delegationen påpekar att en del av Europaparlamentets ändringsförslag inte har godkänts av 
rådet och kommissionen och att delegationen har rätt att vid en andra behandling, och med hänsyn till 
Europaparlamentets åsikt, inta en hållning när det gäller antagandet av en rådets gemensamma ståndpunkt 
enligt artikel 130s.1 i fördraget som avviker från den hållning delegationen intagit vid den första 
behandlingen och att, om så är lämpligt, stödja förslag som inte godkänts av kommissionen." 
 
 
 UTTALANDE 204/96 
 
Till artikel 1: 
 
"Den belgiska delegationen anser att de behöriga myndigheter som skall ansvara för uppgifter enligt detta 
direktiv måste eftersträva att övervaka de anläggningar som inte omfattas av direktivet så att övervakningen 
av olika former av föroreningar genomförs samordnat i syfte att uppnå en hög skyddsnivå för miljön som 
helhet." 
 
 
 UTTALANDE 205/96 
 
Till artikel 2.6: 
 
"Den österrikiska delegationen anser att den sista delen av artikel 2.6 inte hindrar att gränsvärden för utsläpp 
fastställs för sådana anläggningar som ger upphov till indirekta utsläpp enligt artikel 18.1." 
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 UTTALANDE 206/96 
 
Till artikel 2.8: 
 
"Rådet och kommissionen påpekar att när medlemsstaterna ger representativa organ uppgifter enligt detta 
direktiv skall bestämmelserna i direktiv 90/313/EEG och i detta direktiv om tillgång till information och 
allmänhetens roll tillämpas fullt ut på dessa organ." 
 
 
 UTTALANDE 207/96 
 
Till artikel 2.10 b: 
 
"Rådet och kommissionen påpekar att medlemsstaterna kan fastställa de allmänna kriterier som de behöriga 
myndigheterna kan tillämpa när förändringar i driften kan ha betydande negativa konsekvenser enligt artikel 
2.10 b." 
 
 
 UTTALANDE 208/96 
 
Till artikel 3 d: 
 
"Rådet och kommissionen påpekar att medlemsstaterna bl.a. kan använda sig av frivilliga sektorövergripande 
överenskommelser för att säkerställa en effektiv användning av energi enligt artikel 3 d." 
 
 
 UTTALANDE 209/96 
 
Till artiklarna 6.1 och 9.1: 
 
"Den tyska delegationen anser att när det gäller tillämpningen av artiklarna 6.1 och 9.1, kan hänsyn även tas 
till om anläggningen för vilken det ansöks om tillstånd utgör en del av en sådan anläggning som förts in i 
förteckningen över anläggningar enligt förordning (EEG) nr 1836/93 av den 29 juni 1993, förutsatt att en 
godkänd miljöredovisning har upprättats enligt artikel 5 i förordningen." 
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 UTTALANDE 210/96 
 
Till artikel 9 i sin helhet: 
 
"Rådet och kommissionen bekräftar att medlemsstaterna inom ramen för den nationella lagstiftningen kan 
bibehålla och fatta beslut om skyddsåtgärder som är mer långtgående än bestämmelserna i detta direktiv samt 
om strängare krav på de berörda anläggningarna." 
 
 
 UTTALANDE 211/96 
 
Till artikel 9.3: 
 
"Den österrikiska delegationen vidhåller, med beaktande av grundvattnets betydelse för vattenförsörjningen i 
Österrike, att mindre stränga krav än de som föreskrivs i direktiv 80/68/EEG inte kan tillåtas." 
 
 
 UTTALANDE 212/96 
 
Till artikel 9.7: 
 
"Den svenska delegationen påpekade att ett möjligt sätt att stödja införandet av den senaste tekniken är att i 
vissa fall tillämpa försöksperioder innan beslut fattas om särskilda villkor. Tillfälliga villkor för 
försöksperioden skall fastställas på grundval av bästa tillgängliga teknik. Enligt delegationen stämmer en 
sådan praxis överens med bestämmelserna i det föreslagna direktivet." 
 
 
 UTTALANDE 213/96 
 
Till artikel 9.8: 
 
"Rådet och kommissionen bekräftar att de allmänna bindande föreskrifterna enligt artikel 9.8 bör stämma 
överens med bestämmelserna i direktivet och, i synnerhet, att allmänhetens delaktighet måste garanteras när 
anläggningar som avses i bilaga I beviljas enskilda tillstånd." 
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 UTTALANDE 214/96 
 
Till artikel 13.1: 
 
"Rådet och kommissionen anser att den regelbundna förnyade bedömningen av tillståndsvillkoren bör 
genomföras med högst cirka tio års mellanrum utan att detta påverkar tillämpningen av villkoren för en 
obligatorisk förnyad bedömning enligt punkt 2 i denna artikel." 
 
 
 UTTALANDE 215/96 
 
Till artikel 15.3: 
 
"Kommissionen påpekar att den förteckning som skall upprättas enligt artikel 15.3 bör anses både som ett 
viktigt redskap i sig och som en viktig del av den process som skall leda till ett omfattande och fullständigt 
samordnat register över förorenande utsläpp i gemenskapen, vilket kan förse de ansvariga beslutsfattarna på 
alla nivåer och allmänheten med lättillgängliga, tillförlitliga och jämförbara uppgifter om förorenande 
verksamhet. 
 
Kommissionen inser att ett sådant omfattande register över förorenande utsläpp som anger samtliga viktiga 
utsläppskällor, måste utarbetas pragmatiskt och stegvis. Registret måste upprättas utifrån en stegvis 
harmonisering och samordning av befintliga register på nationell och internationell nivå samt 
gemenskapsnivå, för att undvika dubbelarbete och säkerställa insyn och jämförbarhet. 
 
Kommissionen skall i detta arbete biträdas av den kommitté som inrättas i enlighet med artikel 19 i detta 
direktiv. 
 
Kommissionen skall också biträdas av Europeiska miljöbyrån, som upprättar förteckningar över utsläpp 
inom ramen för sitt pågående fleråriga arbetsprogram och som kommer att ansvara för offentliggörandet av 
förteckningen över utsläpp enligt artikel 15.3." 
 
 
 UTTALANDE 216/96 
 
Till artikel 20.3: 
 
"Rådet och kommissionen påpekar att de, med beaktande av sina respektive befogenheter, gemensamt 
kommer att vidta nödvändiga åtgärder för att beslut om ändringar av de direktiv som nämns i bilaga II fattas 
inom den tidsfrist som anges i detta direktiv." 
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 UTTALANDE 217/96 
 
Till punkt 1.1 i bilaga I: 
 
"Den grekiska delegationen anser att de avgörande kraven på befintliga anläggningar enligt 
direktiv 88/609/EEG alltjämt gäller om inte ändringar av det direktivet på grundval av relevanta gällande 
bestämmelser i andra internationella rättsakter åsidosätts." 
 
 
 UTTALANDE 218/96 
 
Till punkt 3.5 i bilaga I: 
 
"Rådet och kommissionen påpekar att medlemsstaterna eller de behöriga myndigheterna enligt artikel 2.8 
kan välja mellan att ställa som villkor att något av de två kriterierna eller båda två samtidigt skall tillämpas 
på verksamhet enligt punkt 3.5 i bilaga I." 
 
 
 UTTALANDE 219/96 
 
Till punkterna 4.1 och 6.4 i bilaga I: 
 
"Den grekiska delegationen anser att de anläggningar som avses i punkterna 4.1 och 6.4 i bilaga I inte 
innefattar anläggningar för enbart komponering, rening och emballering av produkterna i fråga." 
 
 
 UTTALANDE 220/96 
 
Till punkt 6.2 i bilaga I: 
 
"Den tyska delegationen påpekar när det gäller kategorierna av industriell verksamhet, och i synnerhet när 
det gäller anläggningar för blekning av fibrer och textilier enligt punkt 6.2 i bilaga I till direktivet, att 
blekning med hjälp av hypokloriter, klorföreningar eller en kombination av elementär klor och alkali enligt 
delegationen inte är en metod som motsvarar bästa tillgängliga teknik enligt detta direktiv. 
 
Delegationen räknar med att dess uttalande kommer att beaktas inom ramen för det informationsutbyte som 
avses i artikel 16 i direktivet." 
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 UTTALANDE 221/96 
 
Till punkt 6.7 i bilaga I: 
 
"Rådet och kommissionen påpekar att medlemsstaterna eller de behöriga myndigheterna enligt artikel 2.8 i 
fråga om verksamhet enligt punkt 6.7 i bilaga I skall tillämpa bestämmelserna i detta direktiv om ett av de 
två tröskelvärdena för förbrukning uppnås." 
 
 
 UTTALANDE 222/96 
 
Till punkt 6.7 i bilaga I: 
 
"Den brittiska delegationen bekräftar att den kapacitet för förbrukning av lösningsmedel som nämns i punkt 
6.7 i bilaga I utgör en anläggnings kapacitet under normal användning." 
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 UTTALANDE 223/96 
 
Till hela direktivet: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Detta direktiv påverkar inte förordning (EEG) nr 1408/71 (Social trygghet för migrerande arbetare)." 
 
 
 UTTALANDE 224/96 
 
Till hela direktivet: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Detta direktiv påverkar inte ensamrätten för den medlemsstat inom vars territorium det företag är etablerat 
som planerar att stationera ut en arbetstagare att göra utstationeringen beroende av den berörde 
arbetstagarens samtycke." 
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 UTTALANDE 225/96 
 
Till artikel 1.3 a: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Bestämmelserna i artikel 1.3 a omfattar sådana utstationeringar som uppfyller följande villkor: 
 
– De skall gälla tillhandahållande av tjänster över gränserna för ett företags räkning och under dess 

ledning i enlighet med ett avtal som har ingåtts mellan det företag som tillhandahåller tjänsterna och 
den mottagare som efterfrågar tjänsterna.  

 
– De skall gälla en utstationering i samband med detta tillhandahållande av tjänster. 
 
Om de ovan nämnda villkoren inte är uppfyllda skall därför följande situationer inte falla inom 
tillämpningsområdet för artikel 1.3 a: 
 
– Arbetstagare som normalt utövar verksamhet inom två eller flera medlemsstaters territorium och tillhör 

den resande personalen hos ett företag som för egen räkning yrkesmässigt utför internationella person- 
eller godstransporter via järnväg, landsväg, flyg eller vattenvägar.  

 
– Arbetstagare som tillhör den rörliga personalen i ett press-, radio-, televisions- eller 

underhållningsföretag, som för egen räkning tillfälligt bedriver verksamhet inom sitt eget område inom 
en annan medlemsstats territorium." 
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 UTTALANDE 226/96 
 
Till artikel 1.3 c: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"1. För medlemsstater i vilkas lagstiftning det inte fastställs några bestämmelser om tillfälligt arbete eller 

enligt vilkas lagstiftning det är förbjudet att tillhandahålla arbetstagare för användarföretag, innebär de 
ovan nämnda bestämmelserna inte någon skyldighet att fastställa bestämmelser för denna typ av arbete 
eller att tillåta att arbetskraft tillhandahålls på detta sätt. 

 
2. Bestämmelserna ovan hindrar inte att medlemsstaterna tillämpar sina regler om tillfälligt arbete eller 

tillhandahållande av arbetskraft för användarföretag på sådana företag som inte är etablerade inom 
deras territorium och som där tillhandahåller tjänster i fördragets mening." 

 
 
 UTTALANDE 227/96 
 
Till artikel 3: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
 
"1. För de medlemsstater i vars lagstiftning det inte fastställs några bestämmelser om minimilöner innebär 

inte artikel 3.1 första och andra stycket någon skyldighet att fastställa bestämmelser om sådana löner. 
 
2. Artikel 3 innebär ingen skyldighet för medlemsstaterna att utvidga förklaringar om allmän giltighet 

("Allgemeinverbindlicherklärungen") vad beträffar deras innehåll och tillämpningsområde." 
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 UTTALANDE 228/96 
 
Till artikel 3.1 första stycket a: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Med "vilotid" avses i enlighet med artikel 2.2. i rådets direktiv 93/104/EG av den 23 november 1993 om 
vissa aspekter i samband med förläggningen av arbetstiden(1) all tid som inte är arbetstid. 
 
Uttrycket "vilotid" omfattar således också de perioder när arbetet i enlighet med nationella bestämmelser inte 
utförs på grund av olämplig väderlek." 
 
 
 UTTALANDE 229/96 
 
Till artikel 3.1 styckena b och c: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Punkterna b och c omfattar avgifter till och bidrag från nationella socialkassor ("Sozialkassen"), som 
regleras av kollektivavtal eller lagbestämmelser samt förmåner från dessa system om de inte faller under 
socialförsäkringssystemet." 
 
 
 UTTALANDE 230/96 
 
Till artikel 3.1 första stycket f: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Punkt f innebär ingen skyldighet för medlemsstaterna att införa ett system med förlängd löneutbetalning för 
gravida kvinnor och kvinnor som nyligen fött barn, om inkomstskyddet för dessa är reglerat i ett lagstadgat 
socialförsäkringssystem." 

                                                 
(1)EGT nr L 307, 13.12.1993, s. 18. 
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 UTTALANDE 231/96 
 
Till artikel 3.1 första stycket c och 3.7: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Vid jämförelsen mellan den ersättning som avses i punkt 1 första stycket c och den som skall betalas ut 
enligt den lag som gäller för anställningsförhållandet, bör hänsyn tas till förhållandet mellan ersättningen och 
det antal arbetstimmar som skall utföras samt alla övriga relevanta faktorer, när ersättningen inte är fastställd 
per timme." 
 
 
 UTTALANDE 232/96 
 
Till artikel 3.10 första strecksatsen: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Uttrycket "bestämmelser som rör allmän ordning" bör anses omfatta de tvingande bestämmelser som det 
inte kan medges undantag från och som på grund av sin art och sitt syfte uppfyller samhällsintressets 
oeftergivliga krav. Det kan särskilt gälla förbud mot tvångsarbete eller bestämmelser om att offentliga 
myndigheter skall delta i övervakningen av att lagstiftningen om arbetsvillkoren följs." 
 
 
 UTTALANDE 233/96 
 
Till artikel 4.3: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"När denna bestämmelse genomförs skall medlemsstaterna vid behov få använda medel som gör det möjligt 
för dem att få lämplig och tillförlitlig information." 
 
 
 UTTALANDE 234/96 
 
Till artiklarna 4 och 5: 
 
Rådet och kommissionen förklarade följande: 
 
"Detta direktiv tvingar inte medlemsstaterna att inrätta ytterligare behöriga offentliga myndigheter för att 
övervaka minimikraven för arbets- och anställningsvillkor." 
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 UTTALANDE 235/96 
 
Till artikel 6: 
 
Rådet förklarade följande: 
 
"Rådet noterar att medlemsstaterna förklarar sig vara beredda att bevara det enhetliga rättssystem som 
skapades genom Luganokonventionen av den 16 september 1988 om domstols behörighet och om 
verkställighet av domar på privaträttens område och att så snart som möjligt inleda förhandlingar med 
EFTA:s medlemsstater för att, före det datum då detta direktiv skall överföras till nationell lagstiftning, sluta 
ett avtal med dessa stater om att artikel 6 i direktivet, om det enligt denna medges en annan domstols 
behörighet än den som följer av det system som fastställs i den ovan nämnda konventionen, också skall gälla 
för företag som är etablerade i en EFTA-stat." 
 
 
 UTTALANDE 236/96 
 
Till artikel 6: 
 
Kommissionen noterade detta uttalande. 
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 UTTALANDE 237/96 
 
"Rådet, som är fullt medvetet om behovet av ytterligare åtgärder för att skydda miljön mot försurning, 
eutrofiering, deposition av beständiga organiska föroreningar och giftiga metaller, och som beaktar att det 
har fastställts eller kommer att fastställas regler för ifrågavarande luftföroreningar i andra forum, 
uppmärksammar rapporten om en gemenskapsstrategi mot försurning och påminner om sina slutsatser om 
försurningen från december 1995." 
 
 
 UTTALANDE 238/96 
 
Till artikel 4.1: 
 
"Rådet och kommissionen anser det nödvändigt att kommissionen vid utgången av den fastställda tidsfristen 
för att iaktta gränsvärdet för varje förorening upprättar en rapport om de nivåer som har noterats i 
medlemsstaterna. Denna rapport skall överlämnas till rådet och vid behov åtföljas av ett förslag till ändring 
av gränsvärdena och tröskelvärdena." 
 
 
 UTTALANDE 239/96 
 
"Förenade kungariket anser att det kan bli nödvändigt att fastställa ett riktvärde både för ozon och för andra 
sekundära gränsöverskridande föroreningar, såsom fotokemiska partiklar." 
 
 
 UTTALANDE 240/96 
 
Till artikel 12: 
 
"Rådet noterar kommissionens avsikt att på lämpligt sätt knyta medlemsstaternas experter till utformningen 
av de bestämmelser som avses i artikel 4.5." 
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 UTTALANDE 241/96 
 
"Rådet bekräftar sitt starka stöd för OECD-avtalet om varvsindustrin, som det ratificerade i december 1995 
som förberedelse för dess planerade ikraftträdande den 1 januari 1996. Rådet beklagar att avtalet ännu inte 
har trätt i kraft eftersom det inte ratificerats av USA. Rådet erinrar om sina slutsatser av den 20 maj 1996 och 
ber enträget parten i fråga att fullfölja ratificeringen så snart som möjligt." 
 
 
 UTTALANDE 242/96 
 
"Rådet uppmanar kommissionen att noggrant följa hur ratificeringen av OECD-avtalet utvecklas och att 
avlägga rapport till rådet vid dess kommande möten, speciellt vid mötet i april 1997." 
 
 
 UTTALANDE 243/96 
 
"Rådet och kommissionen är eniga om att – för den händelse att det internationella OECD-avtalet inte har 
trätt ikraft den 1 juni 1997, på grund av att alla parter inte har ratificerat det – kommissionen skall lägga fram 
lämpliga förslag så att rådet kan fatta ett beslut före den 31 december 1997 om unionens förhållningssätt." 
 
 
 UTTALANDE 244/96 
 
"Rådet noterar att kommissionen, med hänsyn till att avtalets ikraftträdande har försenats, kommer att ta upp 
frågan om moratoriebestämmelserna vid mötet i oktober 1996 för gruppen av parter som undertecknat 
OECD-avtalet. Vid behov kommer befintliga beslut om nationella stödprogram som påverkas av detta att 
ändras av kommissionen, efter mötet, i enlighet med gemenskapslagstiftningen." 
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 UTTALANDE 245/96 
 
"Frankrike beklagar den situation som uppstått på grund av den amerikanska förhalningen av ratificeringen 
av OECD-avtalet om varvsindustrin; på grund av detta är Europeiska unionen bunden av ett avtal som inte 
kommer att träda ikraft förrän vid den tidpunkt som den part, som dröjer längst med att uppfylla sitt 
åtagande, finner lämplig. Röstningen i representanthuset i år väcker oro i Frankrike, som vill påminna om att 
Frankrike anser avtalet ogiltigt, om USA skulle välja att ratificera en ändrad version. Slutligen vill Frankrike 
fästa de europeiska institutionernas uppmärksamhet på de ytterst kraftiga protektionistiska åtgärder som 
vidtagits av de stater som inte undertecknat OECD-avtalet, samt på de allvarliga snedvridningar av 
konkurrensen som kan bli resultatet av en situation där det inte råder balans." 
 
 
 UTTALANDE 246/96 
 
"Den nederländska och den finländska delegationen riktar uppmärksamheten på problemen inom 
varvsindustrimarknaderna och uppmanar kommissionen att se till att 7:e direktivet om stöd till varvsindustrin 
fungerar bättre 
 
a) genom att utvärdera om det är genomförbart att sänka taket för stöd från dess nuvarande nivå på 9 %, 
  
b) genom att tillämpa olika tak för stöd för olika fartygstyper och avskaffa stödet i fall där konkurrensen i 

huvudsak sker mellan varv inom gemenskapen så som anges i artikel 4.2 om inomeuropeisk 
konkurrens, 

 
c) genom strikt tillämpning av anmälningsskyldigheten enligt artikel 4.5 i direktivet och genom förbättrad 

övervakning och öppenhet när det gäller detta direktiv." 
 
 
 
 
 ___________________ 


